


Thornton “Number 5” 

1. [Univers]is Sancte matris ecclesie  fidelibus clericorum laicarum inspectoris 
dominus Richerus de Wassand filius ade  

2.  de Wassand salutem In domino sempiternam Noveritis universi eas versus 
me concessisse con- 

3.  –firmasse constancie quondam uxori roberti de Elegtona et heredibus suis 
et 

4.  eorum assignatis septem bovatas terre cum pertinencijs et aysiamentis 
eisdem bovatis 

5.  cum pertinencibus quas eadem constancia tenet de me in territorio de 
thornetona in 

6.  strata secundum tenorem feofamentorum suorum In cuius testimonium 
presenti scripto sig- 

7.  –illum meum apposui Hiis testibus domino alano de Wassand Ricardo 
prenominato Johanne de ele- 

8.  [gtona] 

 

 



Thornton “Number 5” English 

1. To all the people of holy mother church the faithful of clergy and laity 
who will be examining , the lord Richard of Wassand son of Adam 

2. eternal greeting in the Lord. All people should know about these matters  
that I have granted and 

3. confirmed to Constance at one time wife of Robert of Elegtona and to 
her heirs and 

4. their assigns seven bovates of land with appurtenances and easements 
to the same, bovates   

5. with appurtenances which the same Constance holds from me In the 
territory of Thornetona in  

6. strata according to the tenor of his fiefments  
7. In testimony of which I have affixed my seal to the present writing with 

these witnesses the lord Alan of Wassand Richard the aforenamed John 
of Ele- 

8. –[gtona]  
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